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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-7 Способен планировать и организовывать взаимодействия участников

образовательных отношений

ОПК-8 Способен проектировать педагогическую деятельность на основе

специальных научных знаний и результатов исследований

ПК - 3 готов реализовывать образовательные программы по учебным

предметам в соответствии с требованиями образовательных стандартов

с использованием самых современных методик и технологий

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 - генезис различных направлений в науке о межкультурной коммуникации и инновациях в образовательном

пространстве;

- современные методики и технологии организации образовательной деятельности, диагностики и оценивания

качества образовательного процесса по различным образовательным программам;

- определить факторы, способствующие межкультурной коммуникации и затрудняющие ее.

 Должен уметь: 

 - анализировать тенденции современной межкультурной коммуникации, определять перспективные

направления научных исследований;

- свободно ориентироваться в концепциях и выбирать наиболее эффективную методологию для

осуществления собственной языковедческой деятельности;

- формировать художественно-культурную среду

 Должен владеть: 

 - способами осмысления и критического анализа научной информации;

- навыками совершенствования и развития своего научного потенциала;

- умениями формировать языковую и межкультурную компетенции.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

- планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений

- проектировать педагогическую деятельность на основе специальных научных знаний и результатов

исследований

- реализовывать образовательные программы по учебным предметам в соответствии с требованиями

образовательных стандартов с использованием самых современных методик и технологий.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.01.06 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 44.04.01 "Педагогическое образование (Русский язык и литература в межкультурной

коммуникации)" и относится к вариативной части.

Осваивается на 1 курсе в 1, 2 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).

Контактная работа - 12 часа(ов), в том числе лекции - 4 часа(ов), практические занятия - 8 часа(ов), лабораторные

работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).



 Программа дисциплины "Инновационные технологии в межкультурной коммуникации"; 44.04.01 Педагогическое образование;

профессор, д.н. (профессор) Салимова Д.А. 

 Регистрационный номер 10160203819

Страница 4 из 15.

Самостоятельная работа - 92 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 4 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: отсутствует в 1 семестре; зачет во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Обзор учебного материала

по теме. Межкультурная

коммуникация как термин и

феномен современности. Понятие

"инновация" и "инноватика".

1 2 0 0 10

2.

Тема 2. Инновационные технологии

в образовании: история и

методология. Инновационные

процессы в российском

образовании и профессиональной

подготовке.

1 0 2 0 10

3.

Тема 3. Судьбы национальных

языков и культур в эпоху

глобализации. Глобальный язык.

1 0 2 0 10

4.

Тема 4. Язык, культура и

национальный характер.

Межкультурные тренинги.

Культурологические конкурсы.

2 0 2 0 30

5.

Тема 5. Инновационные методы в

обучении родному и иностранным

языкам. Инновации в

интернет-общении с носителями

разных языков.

2 2 2 0 32

  Итого   4 8 0 92

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Обзор учебного материала по теме. Межкультурная коммуникация как термин и феномен

современности. Понятие "инновация" и "инноватика".

феномен современности.

1. Термин "межкультурная коммуникация": разночтения.

2. Межкультурная коммуникация как социальный феномен и как учебная дисциплина. Краткая история

межкультурной коммуникации как академической дисциплины

3. Суть термина и понятия "инновация".

4. Инновационные социальные технологии.

5. Типы инноваций. Многаспектная классификация видов.

Тема 2. Инновационные технологии в образовании: история и методология. Инновационные процессы в

российском образовании и профессиональной подготовке.

Основные термины и понятия, раскрывающие данную тему:

1. Понятие об инноватике.

2. Инновации и технологии - соотношение понятий.

3. Преимущества ИКТ в современной, многокультурной и многоязыковой коммуникации.

4. Инновационный подход как основное требование к профессиональной подготовке учителя (Федеральные

государственные стандарты).

Тема 3. Судьбы национальных языков и культур в эпоху глобализации. Глобальный язык.

1. Понятие о глобализации в общении людей, носителей разных языков, 21-го века.
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2. Плюсы и минусы глобализационных процессов.

3. Проблемы сохранения культурного своеобразия народов и языков на современном этапе.

4. Понятие о "глобальном языке": претенденты на эту роль; отношение носителей разных языков к этим

проблемам.

Тема 4. Язык, культура и национальный характер. Межкультурные тренинги. Культурологические

конкурсы.

1. Язык и культура, национальный характер. Соотношение понятий язык, культура, национальный характер.

2. Личность как продукт культуры и языка.

3. Источники, подтверждающие специфику национального характера.

4. Учет факторов языка и культуры в межнациональном общении (конкретные примеры прибывания в других

странах). Понятие о национальных стереотипах.

Тема 5. Инновационные методы в обучении родному и иностранным языкам. Инновации в

интернет-общении с носителями разных языков.

1. Новые подходы в обучении родному языку

2. Новые подходы в преподавании иностранных языков.

3. Интерактивные, проектные, дистанционные формы в обучении и коммуникации.

4. Личностно-ориентированное обучение.

5. Игровые технологии.

6. "Перевернутый" класс как одна из инновационных форм проведения уроков.

7. Система "Тандем" в интернет-общении.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений".

Положение от 29 декабря 2018 г. № 0.1.1.67-08/328 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет".

Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет"".

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 



 Программа дисциплины "Инновационные технологии в межкультурной коммуникации"; 44.04.01 Педагогическое образование;

профессор, д.н. (профессор) Салимова Д.А. 

 Регистрационный номер 10160203819

Страница 6 из 15.

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 1

  Текущий контроль    

1 Дискуссия ОПК-8 , ОПК-7 , ПК - 3

1. Обзор учебного материала по теме. Межкультурная

коммуникация как термин и феномен современности. Понятие

"инновация" и "инноватика".

2. Инновационные технологии в образовании: история и

методология. Инновационные процессы в российском

образовании и профессиональной подготовке.

3. Судьбы национальных языков и культур в эпоху

глобализации. Глобальный язык.

2 Тестирование ОПК-7 , ПК - 3

1. Обзор учебного материала по теме. Межкультурная

коммуникация как термин и феномен современности. Понятие

"инновация" и "инноватика".

2. Инновационные технологии в образовании: история и

методология. Инновационные процессы в российском

образовании и профессиональной подготовке.

3. Судьбы национальных языков и культур в эпоху

глобализации. Глобальный язык.

Семестр 2

  Текущий контроль    

1 Дискуссия ПК - 3 , ОПК-8 , ОПК-7

4. Язык, культура и национальный характер. Межкультурные

тренинги. Культурологические конкурсы.

5. Инновационные методы в обучении родному и иностранным

языкам. Инновации в интернет-общении с носителями разных

языков.

2

Творческое

задание

ОПК-8 , ПК - 3 , ОПК-7

4. Язык, культура и национальный характер. Межкультурные

тренинги. Культурологические конкурсы.

5. Инновационные методы в обучении родному и иностранным

языкам. Инновации в интернет-общении с носителями разных

языков.

   Зачет ОПК-7, ОПК-8, ПК - 3   

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 1

Текущий контроль

Дискуссия Высокий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Превосходное умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Высокий

уровень этики ведения

дискуссии.

Средний уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Хорошее умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Средний

уровень этики ведения

дискуссии.

Низкий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Слабое умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Низкий

уровень этики ведения

дискуссии.

Недостаточный

уровень владения

материалом по теме

дискуссии. Неумение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения.

Отсутствие этики

ведения дискуссии.

1

Тестирование 86% правильных

ответов и более.

От 71% до 85 %

правильных ответов.

От 56% до 70%

правильных ответов.

55% правильных

ответов и менее. 2

Семестр 2

Текущий контроль
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Дискуссия Высокий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Превосходное умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Высокий

уровень этики ведения

дискуссии.

Средний уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Хорошее умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Средний

уровень этики ведения

дискуссии.

Низкий уровень

владения материалом

по теме дискуссии.

Слабое умение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения. Низкий

уровень этики ведения

дискуссии.

Недостаточный

уровень владения

материалом по теме

дискуссии. Неумение

формулировать свою

позицию, отстаивать

её в споре, задавать

вопросы, обсуждать

дискуссионные

положения.

Отсутствие этики

ведения дискуссии.

1

Творческое

задание

Продемонстрирован

высокий уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа полностью

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Отличная способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Высокий

уровень креативности,

самостоятельности.

Соответствие

выбранных методов

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

средний уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа в основном

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Хорошая способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Средний

уровень креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы в

целом соответствуют

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

низкий уровень

знаний и умений,

необходимых для

выполнения задания.

Работа частично

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Удовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Низкий уровень

креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень знаний и

умений, необходимых

для выполнения

задания. Работа не

соответствует

требованиям

профессиональной

деятельности.

Неудовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

решения практических

задач. Недостаточный

уровень креативности,

самостоятельности.

Выбранные методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

2

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 1

Текущий контроль

 1. Дискуссия

Темы 1, 2, 3

1. На ваш взгляд, почему именно в 21-м веке стали актуальными и востребованными исследования по

межкультурной коммуникации?

2. Как вы понимаете и различаете инновационность и новые подходы. На ваш взгляд, это одно и то же?

3. Интернет и новые технологии: мешают/способствуют общению людей в разных странах или носителей разных

языков, как вы думаете?

4. Охарактеризуйте особенности коммуникативного поведения представителей одной из национальных культур

(по выбору).
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5. Расскажите, в каких странах мира вы уже побывали? Что вы можете сказать о коммуникативном поведении

жителей этой страны?

 2. Тестирование

Темы 1, 2, 3

1. В науку впервые понятие "инновация" ввел:

а) Друкер;

б) Тейлор;

в) Шумпетер;

г) Файоль.

2. Датой рождения межкультурной коммуникации как академической дисциплины следует считать год выхода в

свет книги Э. Холла и Д. Tpaгepa "Culture as Communication":

а) 1994;

б) 2004;

в) 1974;

г) 1954.

3. Термин ?инновация? пришел к нам из языка: а) испанского б) латинского в) греческого д) английского.

4. Слагаемые культуры:

а) образованность, гражданственность, цивилизация;

б) наука, искусство, нравственность, религия;

в) право, государственность, хозяйство, техника.

5. Процесс и результат восприятия и вхождения коммуниканта/индивида в новую для него культуру, вследствие

чего происходит усвоение фактов, норм и ценностей но-вой культуры ? это

а) аккультурация;

б) адаптация;

в) билингвизм;

г) социализация.

6. Сепарация ? это

а) отрицание чужой культуры при сохранении идентификации со своей культурой;

б) распространенные мнения о представителях одной социальной группы с точки зрения других;

в) упрощённое ментальное представление определённой категории людей, преувеличивающее моменты сходства

между ними и игнорирующее различия.

7. Для обозначения форм межкультурного взаимодействия, рассматриваемого не как межличностное общение, а

как информационно-технический способ коммуникации, употребляются термины:

а) инновация;

б) транскультурная и панкультурная коммуникация;

в) полилингвизм;

г) профессиональная коммуникация.

8. Cемь элементов (инициация инновации; маркетинг инновации; выпуск (производство) инновации; реализация

инновации; продвижение инновации; оценка экономической эффективности инновации; диффузия

(распространение) инновации), соединение которых в единую последовательную цепочку образует структуру

инновационного:

а) проекта;

б) движения;

в) процесса;

г) обеспечения.

9. Один из новых подходов к изучению языка, предполагающий тесную связь языка и культуры народа,

понимание развития языка как результата творческой деятельности человека:

а) лингвокультурологизм;

б) антропоцентризм;

в) когнитивизм;

д) семантизм.

10 Этап научного исследования, требующий разрешения противоречия между полученными представлениями об

объекте исследования как целостном образовании и необходимостью предсказать, предвидеть его развитие в

новых условиях, называется:

а) теоретическим;

б) прогностическим;

в) гипотетическим;

г) аналитическим.

11. Инновации, затрагивающие изменения во всей системе образования и приводящие к изменению ее

парадигмы:

а) инновации на мезоуровне;

б) инновации на микроуровне;
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в) инновации на макроуровне.

12. Базовые компетенции, необходимые сегодня всем специалистам, выделенные Советом Европы:

а) компетенции, связанные с проведением информационно-поисковой деятельности, направленной на

совершенствование профессиональных умений в области перевода; с составлением словников, методических

рекомендаций в профессионально ориентированных областях перевода;

б) политические и социальные компетенции; компетенции, касающиеся жизни в поликультурном обществе;

компетенции, определяющие владение устным и письменным общением; компетенции, связанные с

возникновением общества информации; компетенции, реализующие способность и желание учиться всю жизнь;

в) компетенции, реализующие способность и желание учиться всю жизнь в профессиональном плане;

компетенции владения новыми технологиями; компетенции, связанные с проведением информационно-поисковой

деятельности; компетенции выполнения функций посредника в сфере межкультурной коммуникации.

13. Этап, предполагающий умение выстроить в единую концепцию свои идеи, обосновать необходимость или

неизбежность инноваций, выделить факторы, способствующие внедрению новшества, организовать

информационное обеспечение планируемого нововведения ? это

а) организационно-практический;

б) аналитический;

в) теоретический;

г) практический.

14. Важными категориями новой лингвистической парадигмы и, соответственно, непрерывной системы обучения

являются:

а) коммуникативная и профессиональная компетенции;

б) переводческие и социально-этические нормы;

в) функциональные категории;

г) семантические оттенки.

15. Процесс идентификации как со своей, так и с новой культурой:

а) инкультурация;

б) ннтеграция;

в) ассимиляция;

г) аккультурация.

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Дискуссия

Темы 4, 5

1. На ваш взгляд, что дают межкультурные тренинги? Эффективны ли они?

2. Обучение иностранным языкам в России и обучение русскому как иностранному? Что общего и что отличает эти

две методики?

3. Какие методы и приемы можно использовать в общении с представителями других государств, восточных и

западных стран?

4. Национальные стереотипы, что вы можете сказать об объективности таких суждений?

5. Дайте краткую характеристику элементам речевого этикета (на примерах 2-3 языков).

 2. Творческое задание

Темы 4, 5

Творческое задание состоит из двух частей. Часть первая. Предварительно выполните ряд следующих заданий:

1. Дайте краткое определение основных терминов дисциплины: культура, межкультурная коммуникация,

инновация, билингвизм, полилингвизм, мультикультурализм, адаптация, толерантность, интеграция,

интерактивные методы и формы.

2. Объясните, в чем суть инновационных технологий в межкультурной коммуникации?

3. Объясните, какие инновационные технологии по межкультурной коммуникации сегодня самые оптимальные и

эффективные.

4. Объясните, почему инновационные технологии внедряются в школьную систему не так просто (особенно в

сельской местности)?

5. Расскажите о самой, на ваш взгляд, интересной форме работы с иностранным студентом по изучению русского

языка.

Часть вторая. Подготовьте и представьте для обсуждения презентацию собственного авторского проекта: "Как я

использую инновационные методы в общении с носителями других языков?"

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1. Основные термины дисциплины: культура, межкультурная коммуникация, инновация, билингвизм,

полилингвизм, мультикультурализм, адаптация, толерантность, интеграция, интерактивные методы и формы.

2. Инновационные процессы в российском образовании и профессиональной подготовке.

3. Элементы и составляющие инновационного процесса. Инноватика как методология науки.

4. Уровни инновации.
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5. Инновационные обучающие технологии в профессиональной подготовке учителя.

6. Инновационные методы обучения русскому и иностранным языкам.

7. Культурные ценности и их отражение в произведениях национальной культуры (фольклоре, художественной

литературе, кинофильмах, произведениях публицистики).

8. Русская культура в контексте межкультурной коммуникации.

9. Понятие о русском национальном характере.

10. Вербальные и невербальные формы коммуникативного поведения представителей различных культур.

11. Речевой этикет в разных культурах.

12. Организация интерактивных викторин и мультипликационных технологий при обучении РКИ.

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 1

Текущий контроль

Дискуссия На занятии преподаватель формулирует проблему, не имеющую

однозначного решения. Обучающиеся предлагают решения, формулируют

свою позицию, задают друг другу вопросы, выдвигают аргументы и

контраргументы в режиме дискуссии. Оцениваются владение материалом,

способность генерировать свои идеи и давать обоснованную оценку чужим

идеям, задавать вопросы и отвечать на вопросы, работать в группе,

придерживаться этики ведения дискуссии.  

1 10

Тестирование Тестирование проходит в письменной форме или с использованием

компьютерных средств. Обучающийся получает определённое количество

тестовых заданий. На выполнение выделяется фиксированное время в

зависимости от количества заданий. Оценка выставляется в зависимости от

процента правильно выполненных заданий.  

2 10

Семестр 2

Текущий контроль

Дискуссия На занятии преподаватель формулирует проблему, не имеющую

однозначного решения. Обучающиеся предлагают решения, формулируют

свою позицию, задают друг другу вопросы, выдвигают аргументы и

контраргументы в режиме дискуссии. Оцениваются владение материалом,

способность генерировать свои идеи и давать обоснованную оценку чужим

идеям, задавать вопросы и отвечать на вопросы, работать в группе,

придерживаться этики ведения дискуссии.  

1 10

Творческое

задание

Обучающиеся выполняют задания, требующие создания уникальных

объектов определённого типа. Тип объекта, его требуемые характеристики и

методы его создания определяются потребностями профессиональной

деятельности в соответствующей сфере либо целями тренировки

определённых навыков и умений. Оцениваются креативность, владение

теоретическим материалом по теме, владение практическими навыками.  

2 20

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50
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 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература:

1. Гасумова, С.Е. Информационные технологии в социальной сфере / С.Е. Гасумова. - 4-е изд. - М.: Дашков и К,

2017. - 312 с. - Режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=414979

2. Информационно-коммуникационные технологии в школьном обучении русскому языку и подготовке к ЕГЭ:

Учебно-мет.пос./ Е.В. Зырянова, И.Г. Овчинникова, А.Р. Чудинова. - М.: Флинта: Наука, 2010. - 288 с. //

http://znanium.com/bookread.php?book=241683

3. Матяш Н.В. Инновационные педагогические технологии. Проектное обучение: учеб.пособие для

студ.учреждений высш.образования. - 3-е изд.,стер. - М.: Академия, 2014. - 160с. - (10 экз.).

4. Панфилова А.П. Инновационные педагогические технологии. Активное обучение: учеб.пособие для

студ.учреждений высш.образования. - 4-е изд.,стер. - М.: Академия, 2013. - 192с. - (10 экз.).

5. Утехина А. Н. Профессионально-ориентированные технологии в языковом образовании [Электронный ресурс] :

колл. моногр./ А. Н. Утехина, Н. Е. Брим, О. Н. Голубкова, О. К. Козлитина, Н.Ю. Милютинская, Е. В. Тройникова,

Л. И. Хасанова. - 2-е изд., стер. - М.: ФЛИНТА, 2012. - 222 с. - URL: http://znanium.com/bookread.php?book=457136

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Панфилова А.П., Долматов А.В. Взаимодействие участников образовательного процесса : учеб.пособие для

бакалавров /Под ред. А.П.Панфиловой. - М.: Юрайт, 2014. - 487с. - (5 экз.).

2. Барышников Н. В. Основы профессиональной межкультурной коммуникации: Учебник / Н.В. Барышников. - М.:

Вузовский учебник: НИЦ ИНФРА-М, 2013. - 368 с. - URL: http://znanium.com/bookread.php?book=408974

4. Боровкова Т.И. Технологии открытого образования [Электронный ресурс] : Учебное пособие / Т.И. Боровкова. -

М.: Инфра-М; Znanium.com, 2015. - 173 с. URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=504867

5. Шмакова А. П. Формирование готовности будущего учителя к педагогическому творчеству средствами

информационных технологий [Электронный ресурс] : монография / А. П. Шмакова. - М.: ФЛИНТА, 2013. - 184 с.

URL: http://znanium.com/bookread.php?book=462991

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Научная электронная библиотека. - www.elibrary.ru

Нормативные материалы Минобрнауки РФ на сервере Информики - URL:ttp://db.informika.ru/do/npb/

Российское образование. Федеральный портал. - www.edu.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции Для магистрантов заочного обучения предлагается малое количество лекционных часов. На

лекционных занятиях поэтому рекомендуется активно слушать, конспектировать лекции,

делать пометы на полях, задавать вопросы и активно отвечать на поставленные вопросы.

При подготовке к темам по лекции необходимо освежить в памяти содержание предыдущих

лекций, подготовить вопросы. После лекции также следует прочитать свой конспект, если

возникают вопросы, то можно с ними обратиться к преподавателю и/или ознакомиться с

вариантами изложения данной темы в учебниках и учебных пособиях, научной литературе по

курсу. 

практические

занятия

Работа на практических занятиях предполагает активное участие магистрантов при

обсуждении основных тем. Для подготовки к занятиям рекомендуется выделять в материале

проблемные вопросы, затрагиваемые преподавателем всего на одной лекции, и

группировать информацию вокруг них. Желательно выделять в используемой литературе

постановки вопросов, на которые разными авторам могут быть даны различные ответы. На

основании постановки таких вопросов следует собирать аргументы в пользу различных

вариантов решения поставленных проблем. В текстах авторов, предложенных в данной

программе и для самостоятельной работы, следует выделять следующие компоненты: -

постановка проблемы; - варианты решения; - аргументы в пользу тех или иных вариантов

решения. На основе выделения этих элементов проще составлять собственную

аргументированную позицию по рассматриваемому вопросу. При работе с терминами

необходимо обращаться к словарям, в том числе доступным в Интернете, например на сайте

URL: http://dic.academic.ru.
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Вид работ Методические рекомендации

самостоятельная

работа

Работа над курсом предполагает в целом следующие виды, абсолютное большинство

которых обучающимся выполняется самостоятельно:

1. Изучение теоретического материала занятий в целях подготовки к выполнению разных

типов заданий.

2. Чтение рекомендованной учебной и научной литературы.

3. Работа со словарями и справочниками.

4. Работа со списком основных терминов (изучение и запоминание).

5. Конспектирование и реферирование рекомендованных на занятии научных статей.

6. Сбор и анализ языкового материала.

7. Чтение текстов с целью выявления изучаемых фактов.

8. Проведение ассоциативного эксперимента (при необходимости).

9. Составление анкет и вопросников для проведения анкетирования и опроса (при

необходимости, например, в подготовке итоговой диссертации).

10. Выполнение домашних заданий, например, составление плана мероприятия по

определенной теме, "Новые игровые технологии на уроках РКИ", так, магистрант должен

уметь продемонстрировать владение несколькими инновационными технологиями и

приемами общения с носителями других языков. Например, следует подготовить и показать

фрагмент урока РКИ с использованием мультипликационных технологий или интерактивных

викторин. 

дискуссия В темах и трудах авторов, указанных в списке рекомендованной литературы, следует

выделять следующие компоненты: - постановка проблемы; - варианты решения; - аргументы

в пользу тех или иных вариантов решения. На основе выделения этих элементов проще

составлять собственную аргументированную позицию по рассматриваемому вопросу.

- При подготовке к дискуссии по выбранной Вами теме в материале следует выделить

небольшое количество (не более 5) заинтересовавших Вас проблем и сгруппировать

материал вокруг них. Следует добиваться чёткого разграничения отдельных проблем и

выделения их частных моментов. Приветствуется не только краткий экскурс, изложение

степени изученности проблемы, но и собственное видение проблем межкультурной

коммуникации в сложный 21 век - это многоязычие и поликультурность, прирост

информационных потоков в условиях глобализации, что сопровождается одновременным

стремлением наций и народов к самоидентификации.

Для ведения дискуссии преподаватель выбирает наиболее актуальные и спорные вопросы

лингвистики, то есть на занятии преподаватель формулирует проблему, не имеющую

однозначного решения. Обучающиеся предлагают решения, формулируют свою позицию,

задают друг другу вопросы, выдвигают аргументы и

контраргументы в режиме дискуссии. Оцениваются владение материалом, способность

генерировать свои идеи и давать обоснованную оценку чужим идеям, задавать вопросы и

отвечать на вопросы, работать в группе, придерживаться этики ведения дискуссии.

Приветствуется как умение отстаивать свою точку зрения, так и толерантность, тактичность

в спорах. 

тестирование Тестовые задания промежуточного контроля проводятся с целью выявления знаний

материала, умения ориентироваться в вопросах заданий, для проверки усвоения материала,

степени 'воспроизводимости' изученного. В тестовых заданиях в каждом вопросе - 4

варианта ответа, из них правильный только один. Если Вам кажется, что правильных ответов

больше, выбирайте тот, который, на Ваш взгляд, наиболее правильный. Например, на вопрос

" В науку впервые понятие "инновация" ввел:

а) Друкер;

б) Тейлор;

в) Шумпетер;

г) Файоль" следует ответить вариантом: в) Шумпетер. 
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Вид работ Методические рекомендации

творческое

задание

Перечень примерных тем творческих заданий, которые должны выполнить магистранты.

Оно, задание, может быть выполнено в форме авторского проекта или же простой

презентации на одну из тем с использованием инновационных технологий.

1. Инновационные возможности в современном общении с иностранцами.

2. Национальное коммуникативное поведение англичан / французов / немцев и др. (по

выбору).

3. Русские глазами англичан / немцев / американцев / французов и др. (по выбору).

4. Ценности русской культуры. Отражение темы в интернет-сообществах

5. Новые формы работы по русскому языку с иностранными студентами.

6. Мой авторский проект "Инновационные технологии в коммуникации". Сложности при его

организации и подготовке.

7. Пресса как отражение культурных стереотипов.

8. Отражение этнических стереотипов в текстах русских анекдотов.

9. Составить текст (устный или письменный): убедить носителя другого языка в пользе/

вреде интернета (телевидения, занятий спортом и т.п.).

 

зачет Зачет является итоговой формой контроля за уровнем подготовки магистрантов по

дисциплине, несомненно учитывается работа в течение семестра, особенно качество

выполнения творческого задания с использованием инновационных технологий. Зачёт

проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение, способность

применять нужные знания, навыки и умения при анализе проблемных ситуаций и решении

практических заданий.

При подготовке к зачету необходимо опираться на источники, рекомендованные для

самостоятельной работы, также те, которые разбирались на лабораторных занятиях в

течение семестра. Каждый билет на зачете содержит два элемента: один теоретический

вопрос и одно практическое задание. Например,

Теоретический вопрос 1. Инновационные обучающие технологии в профессиональной

подготовке учителя.

Практическое задание 2. Проанализируйте эти строки. Что вы можете сказать: в чем прав и

не совсем прав великий русский поэт? Отражается ли эта мысль в стереотипах о русском

народе?

Умом Россию не понять,

Аршином общим не измерить.

У ней особенная стать ?

в Россию можно только верить. Ф. Тютчев 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Инновационные технологии в межкультурной коммуникации" предполагает использование

следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Инновационные технологии в межкультурной коммуникации" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 
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При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.04.01

"Педагогическое образование" и магистерской программе Русский язык и литература в межкультурной

коммуникации .


